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1 
A

bout this docum
ent

1.1 Purpose of the docum
ent

These Installation Instructions are part of the product and 
contain all the inform

ation required to ensure correct and 
safe installation.

1.2 U
sing this docum

ent
X

X
Read these Installation Instructions before installing the 
stand. 

X
X

Read the W
ebasto Pure or Live O

perating and 
Installation Instructions before installing the stand.

X
X

Keep these Installation Instructions at hand.
X

X
H

and these Installation Instructions over to the next 
user/ow

ner.

1.3 U
se of sym

bols and highlighting
D

A
N

G
ER: This signal w

ord denotes a hazard w
ith a 

high degree of risk w
hich, if not avoided, w

ill lead to 
death or serious injury.

W
A

RN
IN

G
: This signal w

ord denotes a hazard w
ith 

a m
oderate degree of risk w

hich, if not avoided, m
ay 

lead to m
inor or m

oderate injury.
CA

U
TIO

N
: This signal w

ord denotes a hazard w
ith a 

low
 degree of risk w

hich, if not avoided, m
ay lead to 

m
inor or m

oderate injury.
N

O
TE: This signal w

ord denotes a Special Technical 
Feature or (if not observed) potential dam

age to the 
product.
Texts w

ith this sym
bol refer to separate docum

ents 
w

hich are enclosed or can be requested from
 

W
ebasto.

!
Text w

ith this sym
bol describes an action or require-

m
ent for the follow

ing necessary action.

Text w
ith this sym

bol describes a necessary action.

1.4 W
arranty and liability

W
ebasto shall not assum

e liability for defects or dam
age 

that are the result that the installation and operating 
instructions as w

ell as the instructions contained therein 
being disregarded.
This liability exclusion particularly applies for:
■

■
installation by untrained personnel
■

■
im

proper use
■

■
repairs not carried out by a W

ebasto service w
orkshop

■
■

use of non-genuine parts
■

■
conversion of the unit w

ithout perm
ission from

 W
ebasto

2 
Safety

2.1 Intended use

The stand is intended for the m
ounting of W

ebasto Pure 
and/or Live charging stations in a free space, independent 
of w

all m
ounting. 

It is not allow
ed to m

ount other than W
ebasto Pure or Live 

charging stations.
There are 2 product variations:
1 

M
ounting of a single W

ebasto Pure or Live charging 
station.

2 
M

ounting of tw
o W

ebasto Pure or Live charging sta-
tions.

CA
U

TIO
N

In case of variation 2 it is not allow
ed to m

ount only 
one charging station and leave the other position 
open.
N

O
TE

These Installation Instructions consider the installation 
of a Variation 2 stand for W

ebasto Pure charging 
stations.

2.2 Q
ualifications of installation personnel

These installation instructions are m
eant for certified 

and qualified installation personnel w
ith a cor-

responding qualification for w
orking on electro-

technical system
s.

2.3 G
eneral safety inform

ation 

The stand for the W
ebasto Pure or Live charging stations 

has been developed, produced, tested and docum
ented 

according to the relevant safety and environm
ental require-

m
ents and regulations. The device m

ust only be used in a 
technically faultless condition.
H

ave any faults that adversely affect the safety of persons 
or of the device rectified im

m
ediately by an authorised elec-

trician in accordance w
ith nationally applicable regulations.

W
A

RN
IN

G
H

azardous voltages
Severe or m

ortal injury
X

X
Take all the necessary standard precautions for 
w

orking on electrical system
s.

CA
U

TIO
N

H
azard of electric shock, explosion or arc flash

Severe injury or dam
age to the equipm

ent
X

X
Take care of an adequate ground connection of 
the stand that fulfils the local regulations.

N
O

TE
A

lw
ays obey local regulations for electrical installa-

tions.

Ensure only persons w
ho have read these Installation

Instructions have access to the stand.

3 
Scope of D

elivery
The Scope of D

elivery consists of:
■

■
Stand
■

■
Click-on cover
■

■
Installation kit, consisting of:
 –Screw

 TX M
6 x 25 (2 or 4)

 –Screw
 TX M

6 x 50 (2 or 4)
 –Screw

 M
8x20
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 –N
ut M

8
 –W

asher M
8

 –Spring w
asher M

8
■

■
Installation Instructions

X
X

Check the Scope of delivery on com
pleteness and 

dam
age.

 –D
o not install a dam

aged stand.
 –N

otify W
ebasto Custom

er Service in case of dam
age.

4 
Installation

O
bserve the safety inform

ation provided in chapter 2.
In addition to these installation instructions follow

 and 
com

ply w
ith the local regulations relating to operation, 

installation and environm
ental protection.

Install the stand only in com
bination w

ith the applica-
tion of the O

perating-  and Installation instructions of the 
W

ebasto Pure or Live charging stations

4.1 Required tools

Tool
D

escription

Torx screw
driver TX30

M
ounting of the charging stations

Earth ground tester
Check resistance of the ground 
connection.
Verify cables are potential-free. 

Cabling tools
M

aking the ground connection.

G
eneral tools, drills, 

drilling m
achine.

M
ounting of the ground connec-

tion and m
ounting of the stand.

4.2 Location requirem
ents

G
eneral
X

3
The intended location m

ust fulfil all the requirem
ents 

m
entioned in the W

ebasto Pure or Live O
perating- and 

Installation instructions.

X
3

In case the stand is installed close to a road or on a pub-
lic parking place, open or roofed, an adequate collision 
guard / protector m

ust be installed.

X
3

In case m
ore than 1 stand w

ill be installed next to each 
other, the free space betw

een tw
o stands should be at 

least 200 m
m

.

X
3

The surface m
ust be fully flat.

N
O

TE:
D

o not install the stand on asphalt. The stability of 
the stand on asphalt is not guaranteed. 

4.3 Concrete base
■

■
For a secure installation of the stand a concrete base is 
recom

m
ended:

 –
The calculations, design and creation of the base are the 
responsibility of the m

anufacturer of the concrete base.
 –

W
ater should not be collected at the base but should be 

drained naturally.
■

■
The electrical supply cables m

ust com
e out of the 

concrete at the centre of the base and have an excess 
length of at least 1500 m

m
.

■
■

The m
anufacturer of the base m

ust take care of 
adequate protection of the cables. Protections sleeves 
should extend to at least 250 m

m
 above the concrete.

■
■

A
 ground connection should be available.
 –If a ground connection is not im

plem
ented, an earth 

point can be m
ade w

ith help of an earth rod. In such 
a case the earth rod should be positioned in the 
centre of the base of the stand.

4.4 Installation of the stand on a concrete base
N

O
TE:

D
ow

els, screw
s and w

ashers for m
ounting the stand 

to the concrete are not part of the Scope of D
elivery.

X
X

Position the stand over the cables. M
ake sure the cables 

are in the centre of the stand.
X

X
M

ark the position of the bore-holes on the concrete.
X

X
Rem

ove the stand.
X

X
D

rill the holes for dow
els.

X
X

Insert the dow
els in the bore holes. M

ake sure they are 
level w

ith the concrete.

The W
ebasto charging stations safety concept is 

based on a pow
er supply system

 that is grounded at 
all tim

es. The authorised electrician m
ust ensure this 

requirem
ent during installation.

X
X

D
o not install the stand if there is no ground 

connection or a ground connection that does not 
fulfils the requirem

ents.
X

X
Provide a suitable cable lug M

8 (Fig. 01; 6) to the 
ground w

ire (Fig. 01; 3).
X

X
Connect the ground w

ire to the stud in the stand 
housing w

ith the M
8 screw

, spring w
asher, w

asher and 
nut (Fig. 01; 1, 2, 4, 5) from

 the Scope of D
elivery.

X
X

M
ake sure the ground connection fulfils the local 

requirem
ents for ground connections. M

ake sure the 
resistance is low

er than 0.1 Ω
.

X
X

Thread the electrical cables (Fig. 02; 1), from
 the bottom

 
side up, through their respective feed-throughs.

X
X

Put the stand in the upright position.
X

X
M

ount the stand w
ith w

ashers (Fig. 03; 2) and screw
s 

(Fig. 03; 1).
X

X
M

ount the W
ebasto Pure  or Live charging 

stations according the W
ebasto Pure or Live 

O
perating and Installation Instructions.

X
X

U
se the w

ashers of the Scope of D
elivery of the 

charging stations but use the screw
s of the Scope 

of D
elivery of the stand.

X
X

U
se TX M

6 x 25 screw
s for the top part of the 

charging station.
X

X
U

se TX M
6 x 50 screw

s for the bottom
 part of the 

charging station.
X

X
Install the cover on the stand by clipping it onto it.

N
O

TE:
O

nce the cover is installed,it is fixed on the stand and 
cannot be rem

oved again.

5 
M

aintenance, cleaning and repair

5.1 M
aintenance

The stand does not require any m
aintenance.
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5.2 Cleaning
D

A
N

G
ER

H
igh voltages

D
anger of fatal electric shock

N
ever clean the stand w

ith a high-pressure cleaner or 
sim

ilar device.
X

X
Clean the installation only w

ith a dry cloth. D
o not use 

aggressive cleaning agents, w
ax or solvents.

N
O

TE:
■

■
D

o not use alkaline cleaning agents. A
lkaline 

cleaning agents cause a colouring of the stand.
■

■
Tree resin also could cause colouring of the stand.

5.3 Repair

U
nauthorised repair of the stand is not perm

itted.
W

ebasto Therm
o &

 Com
fort SE reserves the exclusive right 

to perform
 repairs on the stand.

6 
D

ecom
m

issioning the stand
In case the stand is to be decom

m
issioned an authorised 

electrician should decom
m

ission the installation.
X

X
D

ecom
m

ission the charging station(s) according the 
O

perating and Installation Instructions of the charging 
stations.

X
X

D
ism

antle the stand.
X

X
D

ispose off the stand in accordance w
ith national 

regulations.

7 
D

isposal
X

X
D

ispose of packaging in a corresponding recycling 
container in accordance w

ith the national regulations.

8 
A

nnex

8.1 Technical data
D

ata
D

im
ensions [m

m
]

See Fig. 04
W

eight [kg]
18.2

M
aterial

Steel

Corrosion protection
Electrophoretic- and pow

-
der coated
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1 
Zu diesem

 D
okum

ent

1.1 Zw
eck des D

okum
ents

D
iese Einbauanw

eisung ist Teil des Produkts und enthält alle 
Inform

ationen zum
 korrekten und sicheren Einbau.

1.2 U
m

gang m
it diesem

 D
okum

ent
X

X
Vor der Installation des Standfußes die vorliegende 
Einbauanw

eisung durchlesen. 
X

X
Vor der Installation des Standfußes die W

ebasto Pure 
bzw

. Live Bedienungs- und Einbauanw
eisung durchlesen.

X
X

D
iese Einbauanw

eisung zum
 N

achlesen aufbew
ahren.

X
X

D
iese Einbauanw

eisung an nachfolgende Benutzer/
Besitzer w

eitergeben.

1.3 Verw
endung von Sym

bolen und 
H

ervorhebungen
G

EFA
H

R: D
as Signalw

ort bezeichnet eine G
efähr-

dung m
it einem

 hohen Risikograd, die, w
enn sie 

nicht verm
ieden w

ird, den Tod oder eine schw
ere 

Verletzung zur Folge hat.
W

A
RN

U
N

G
: D

as Signalw
ort bezeichnet eine G

efähr-
dung m

it einem
 m

ittleren Risikograd, die, w
enn sie 

nicht verm
ieden w

ird, eine geringfügige oder m
äßige 

Verletzung zur Folge haben kann.
V

O
RSICH

T: D
as Signalw

ort bezeichnet eine G
efähr-

dung m
it einem

 niedrigen Risikograd, die, w
enn sie 

nicht verm
ieden w

ird, eine geringfügige oder m
äßige 

Verletzung zur Folge haben kann.
H

IN
W

EIS: D
as Signalw

ort bezeichnet eine Techni-
sche Besonderheit oder (bei N

ichtbeachtung) einen 
m

öglichen Schaden am
 Produkt.

Texte m
it diesem

 Sym
bol verw

eisen auf separate 
D

okum
ente, die beigelegt sind oder bei W

ebasto 
angefordert w

erden können.

!
Texte m

it diesem
 Sym

bol beschreiben eine H
andlung 

oder Voraussetzung für die folgende H
andlungsan-

w
eisung.

Texte m
it diesem

 Sym
bol beschreiben eine H

and-
lungsanw

eisung.

1.4 G
ew

ährleistung und H
aftung

W
ebasto übernim

m
t keine H

aftung für M
ängel und 

Schäden, die darauf zurückzuführen sind, dass Einbau- und 
Bedienungsanw

eisung sow
ie darin enthaltene H

inw
eise 

nicht beachtet w
urden.

D
ieser H

aftungsausschluss gilt insbesondere für:
■

■
Einbau durch ungeschultes Personal
■

■
U

nsachgem
äße Verw

endung
■

■
N

icht von einer W
ebasto Service-W

erkstatt ausgeführte 
Reparaturen
■

■
Verw

endung von N
icht-O

riginalersatzteilen
■

■
U

m
bau des G

eräts ohne Zustim
m

ung von W
ebasto

2 
Sicherheit

2.1 Bestim
m

ungsgem
äße Verw

endung

D
er Standfuß dient zur A

ufnahm
e von W

ebasto Pure und/
oder Live Ladestationen auf einer freien Fläche, w

o eine 
W

andm
ontage nicht m

öglich ist. 
Es dürfen nur W

ebasto Pure oder Live Ladestationen 
m

ontiert w
erden.

Es gibt 2 Produktvarianten:
1 

A
ufnahm

e eines W
ebasto Pure oder Live Ladestationen.

2 
A

ufnahm
e von zw

ei W
ebasto Pure oder Live Ladesta-

tionen.
V

O
RSICH

T
Bei Variante 2 ist es nicht zulässig, nur eine Lade-
station zu m

ontieren und den anderen Platz leer zu 
lassen.
H

IN
W

EIS
D

iese Einbauanw
eisung bezieht sich auf die Installa-

tion eines Standfuß der Variante 2 für W
ebasto Pure 

Ladestationen.

2.2 Q
ualifikation des Einbaupersonals

D
iese Einbauanw

eisung ist für zertifiziertes und 
qualifiziertes Einbaupersonal m

it entsprechender 
Q

ualifikation für A
rbeiten an elektrotechnischen 

System
en bestim

m
t.

2.3 A
llgem

eine Sicherheitshinw
eise

D
er Standfuß für W

ebasto Pure bzw
. Live Ladestationen 

w
urde gem

äß den relevanten Sicherheits- und U
m

w
elt-

vorschriften und -bestim
m

ungen entw
ickelt, hergestellt, 

geprüft und dokum
entiert. D

as G
erät nur in technisch 

einw
andfreiem

 Zustand verw
enden.

Störungen, die die Sicherheit von Personen oder des G
eräts 

beeinträchtigen, sofort von einer autorisierten Elektro-
fachkraft nach den national geltenden Regeln beheben zu 
lassen.W

A
RN

U
N

G
G

efährlich hohe Spannungen
Schw

ere oder tödliche Verletzung
X

X
A

lle erforderlichen Vorsichtsm
aßnahm

en für das 
A

rbeiten an elektrischen System
en ergreifen.

V
O

RSICH
T

G
efahr von Strom

schlag, Explosion oder Licht-
bogenüberschlag
Schw

ere Verletzung oder Beschädigung des 
G

eräts
X

X
Für angem

essene Erdung des Standfuß 
entsprechend den örtlich geltenden Vorschriften 
sorgen.

H
IN

W
EIS

Stets die örtlich geltenden Vorschriften für Elektroin-
stallationen beachten.

Sicherstellen, dass nur Personen, die diese Einbauan-
w

eisung gelesen haben,
Zugang zum

 Standfuß erhalten.

3 
Lieferum

fang
D

er Lieferum
fang um

fasst:
■

■
Standfuß
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■
■

A
bdeckung

■
■

Einbaukit, bestehend aus:
 –Schraube TX M

6x25 (2 bzw
. 4)

 –Schraube TX M
6x50 (2 bzw

. 4)
 –Schraube M

8x20
 –M

utter M
8

 –U
nterlegscheibe M

8
 –Federring M

8
■

■
Installationsanw

eisung
X

X
Lieferung auf Vollständigkeit und Schäden kontrollieren.
 –Bei Schäden den Standfuß nicht installieren.
 –D

en W
ebasto Kundendienst über den Schaden 

inform
ieren.

4 
Installation

D
ie Sicherheitshinw

eise in Kapitel 2 beachten.
N

eben diesen Installationsanw
eisungen auch die lokalen 

Bestim
m

ungen in Bezug auf Betrieb, Installation und U
m

-
w

elt folgen und einhalten.
Zur Installation des Standfuß zusätzlich die Bedienungs- und 
Einbauanw

eisung der W
ebasto Pure bzw

. Live Ladestatio-
nen beachten.

4.1 Erforderliche W
erkzeuge

W
erkzeug

Beschreibung

Torx-Schraubendreher 
TX30

M
ontage der Ladestationen

Erdungsprüfer

Ü
berprüfung des W

iderstands des 
Erdungsanschlusses.
Ü

berprüfen, dass Kabel potenti-
alfrei sind. 

Verkabelungsw
erk-

zeuge
H

erstellen des Erdungsanschlus-
ses.

A
llgem

eine W
erkzeu-

ge, Bohrer, Bohrm
a-

schine.

M
ontage des Erdungsanschlusses 

und M
ontage des Standfußes.

4.2 A
nforderungen an den Einbauort

A
llgem

ein
X

3
D

er Einbauort m
uss alle A

nforderungen erfüllen, die in 
der W

ebasto Pure bzw
. Live Bedienungs- und Einbauan-

w
eisung aufgeführt sind.

X
3

Bei Installation des Standfußes an einer Straße oder 
einem

 öffentlichen Parkplatz, offen oder überdacht, 
m

uss ein entsprechender A
nfahr-/Ram

m
schutz angebaut 

w
erden.

X
3

Sollen m
ehrere Standfüße nebeneinander installiert 

w
erden, m

uss der A
bstand zw

ischen den einzelnen 
Standfüßen m

ind. 200 m
m

 betragen.

X
3

D
ie O

berfläche m
uss vollständig plan sein.

H
IN

W
EIS:

D
en Standfuß nicht auf A

sphalt installieren. A
uf 

A
sphalt ist die Standsicherheit des Standfuß nicht 

gew
ährleistet. 

4.3 Betonsockel
■

■
Zur sicheren Installation des Standfußes w

ird ein Beton-
sockel em

pfohlen:
 –

A
uslegung, Konstruktion und A

usführung des Sockels 
sind A

ufgabe des H
erstellers des Betonsockels.

 –
Es darf sich kein W

asser am
 Sockel ansam

m
eln, dieses 

m
uss natürlich abfließen.

■
■

D
ie Strom

versorgungskabel m
üssen in der M

itte des 
Betonsockels austreten und eine überstehende Länge 
von m

ind. 1500 m
m

 haben.
■

■
D

er Sockelhersteller m
uss für ausreichenden Schutz der 

Kabel sorgen. Schutzhüllen m
üssen m

ind. 250 m
m

 aus 
dem

 Beton herausreichen.
■

■
Ein Erdungsanschluss sollte vorhanden sein.
 –Ist kein Erdungsanschluss vorhanden, kann m

it einem
 

Erdungsstab ein Erdungspunkt hergestellt w
erden. In 

diesem
 Fall m

uss sich der Erdungsstab in der M
itte des 

Sockels des Standfuß befinden.

4.4 Installation des Standfuß auf einem
 Betonsockel

H
IN

W
EIS:

D
übel, Schrauben und U

nterlegscheiben zur M
ontage 

des Standfußes am
 Betonsockel sind nicht im

 Liefer-
um

fang enthalten.
X

X
D

en Standfuß über den Kabeln positionieren. 
Sicherstellen, dass sich die Kabel m

ittig unter dem
 

Standfuß befinden.
X

X
D

ie Position der Bohrlöcher auf dem
 Betonsockel 

m
arkieren.

X
X

D
en Standfuß entfernen.

X
X

D
ie Löcher für die D

übel bohren.
X

X
D

ie D
übel in die Bohrlöcher einsetzen. D

arauf achten, 
dass sie bündig m

it der Betonoberfläche abschließen.
D

as Sicherheitskonzept der W
ebasto Ladestationen 

basiert auf einer jederzeit und durchgängig geerdeten 
N

etzform
. D

ie autorisierte Elektrofachkraft hat dies 
bei der Installation sicher zu stellen.
X

X
D

en Standfuß nicht installieren, w
enn es keinen 

Erdungsanschluss gibt oder der vorhandene 
Erdungsanschluss nicht den A

nforderungen 
entspricht.

X
X

Einen geeigneten M
8-Kabelschuh (Fig. 01; 6) an der 

Erdungsleitung anbringen (Fig. 01; 3).
X

X
D

ie Erdungsleitung m
it M

8-Schraube, Federring, 
U

nterlegscheibe und M
utter (Fig. 01; 1, 2, 4, 5) aus dem

 
Lieferum

fang am
 Erdungspunkt des Standfußgehäuses 

anschließen.
X

X
Sicherstellen, dass der Erdungsanschluss die örtlich 
geltenden Vorschriften für Erdungsanschlüsse erfüllt. 
Ü

berprüfen, dass der W
iderstand unter 0,1 Ω

 liegt.
X

X
D

ie Elektrokabel (Fig. 02; 1) von unten nach oben durch 
die entsprechenden D

urchführungen führen.
X

X
D

en Standfuß aufrichten.
X

X
D

en Standfuß m
it U

nterlegscheiben (Fig. 03; 2) und 
Schrauben (Fig. 03; 1) m

ontieren.
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X
X

D
ie W

ebasto Pure bzw
. Live Ladestationen 

entsprechend W
ebasto Pure bzw

. Live 
Bedienungs- und Einbauanw

eisung m
ontieren.

X
X

D
azu die U

nterlegscheiben aus dem
 Lieferum

fang 
der Ladestationen und die Schrauben aus dem

 
Lieferum

fang des Standfuß verw
enden.

X
X

Für den oberen Teil der Ladestation TX-Schrauben 
der G

röße M
6x25 verw

enden.
X

X
Für das untere Teil der Ladestation TX-Schrauben 
der G

röße M
6x50 verw

enden.
X

X
D

ie A
bdeckung oben auf den Standfuß aufstecken.

H
IN

W
EIS:

W
enn die A

bdeckung aufgesteckt und eingerastet ist, 
kann sie nicht w

ieder entfernt w
erden.

5 
W

artung, Reinigung und Reparatur

5.1 W
artung

Eine W
artung des Standfußes ist nicht nötig.

5.2 Reinigung
G

EFA
H

R
H

ohe Spannungen
G

efahr von tödlichen elektrischen Strom
schlä-

gen
D

en Standfuß niem
als m

it einem
 H

ochdruckreiniger 
oder einem

 ähnlichen G
erät reinigen.

X
X

A
nlage nur m

it einem
 Tuch trocken abw

ischen. Keine 
aggressiven Reinigungsm

ittel, W
achs oder Lösungsm

ittel 
verw

enden.
H

IN
W

EIS:
■

■
Keine alkalischen Reinigungsm

ittel verw
enden. 

A
lkalische Reinigungsm

ittel verursachen Verfär-
bungen am

 Standfuß.
■

■
A

uch Baum
harze können Verfärbungen am

 Stand-
fuß verursachen.

5.3 Reparatur

D
ie eigenm

ächtige Reparatur des Standfuß ist untersagt.
W

ebasto Therm
o &

 Com
fort SE behält sich das ausschließ-

liche Recht vor, Reparaturen am
 Standfuß durchzuführen.

6 
A

ußerbetriebnahm
e des Standfuß

W
enn der Standfuß außer Betrieb genom

m
en w

erden 
m

uss, so m
uss dies durch eine autorisierte Elektrofachkraft 

erfolgen.
X

X
D

ie Ladestationen entsprechend Bedienungs- und 
Einbauanw

eisung außer Betrieb nehm
en.

X
X

D
en Standfuß dem

ontieren.
X

X
D

en Standfuß gem
äß den geltenden nationalen 

Vorschriften entsorgen.

7 
Entsorgung

X
X

Verpackungen gem
äß den geltenden nationalen 

Vorschriften in einem
 entsprechenden Recyclingbehälter 

entsorgen.

8 
A

nhang

8.1 Technische D
aten

D
ata

A
bm

essungen [m
m

]
Siehe Fig. 04

G
ew

icht [kg]
18,2

M
aterial

Stahl

Korrosionsschutz
Elektrophoretisch und 
pulverbeschichtet
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1 
O

ver dit docum
ent

1.1 D
oel van het docum

ent

D
eze m

ontagehandleiding is een onderdeel van het pro-
duct en om

vat alle inform
atie die nodig is voor correcte en 

veilige m
ontage.

1.2 D
it docum

ent gebruiken
X

X
Lees deze m

ontagehandleiding voordat u de standaard 
m

onteert. 
X

X
Lees de bedienings- en m

ontagehandleiding van de 
W

ebasto Pure of Live voordat u de standaard m
onteert.

X
X

H
oud deze m

ontagehandleiding bĳ de hand.
X

X
G

eef de m
ontagehandleiding aan de volgende 

gebruiker/eigenaar.

1.3 G
ebruik van sym

bolen en accentuering
G

evaar: D
it signaalw

oord geeft een gevaar aan m
et, 

indien niet verm
eden, een groot risico op de dood of 

ernstig letsel.

W
A

A
RSCH

U
W

IN
G

: D
it signaalw

oord geeft een ge-
vaar aan m

et, indien niet verm
eden, een gem

iddeld 
risico op licht of gem

iddeld letsel.
V

O
O

RZICH
TIG

: D
it signaalw

oord geeft een gevaar 
aan m

et, indien niet verm
eden, een laag risico op 

licht of gem
iddeld letsel.

A
anw

ĳzing: D
it signaalw

oord geeft een speciale 
technische functie of (indien niet verm

eden) m
ogelĳk 

schade aan het product aan.
Tekst m

et dit sym
bool verw

ĳst naar aparte docu-
m

enten die zĳn m
eegeleverd of die kunnen w

orden 
opgevraagd bĳ W

ebasto.

!
Tekst m

et dit sym
bool verw

ĳst naar een actie of 
vereiste voor de volgende handeling.

Tekst m
et dit sym

bool verw
ĳst naar een handeling die 

m
oet w

orden uitgevoerd.

1.4 G
arantie en aansprakelĳkheid

W
ebasto is niet aansprakelĳk voor gebreken of schade 

die terug te leiden zĳn naar de niet-inachtnem
ing van de 

instructies in de m
ontage- en bedieningshandleiding.

D
eze aansprakelĳkheidsuitsluiting geldt in het bĳzonder 

voor:
■

■
M

ontage door ongeschoold personeel
■

■
O

ndeskundig gebruik
■

■
Reparaties die niet uitgevoerd zĳn door een W

ebasto 
Servicew

erkplaats
■

■
G

ebruik van niet-originele onderdelen
■

■
Verbouw

ing van het apparaat zonder toestem
m

ing van 
W

ebasto

2 
Veiligheid

2.1 Beoogd gebruik

D
e standaard is bedoeld voor de bevestiging van 

W
ebasto Pure- en/of Live-laadstations in een vrĳe ruim

te, 
onafhankelĳk of aan de m

uur gem
onteerd. 

A
lleen W

ebasto Pure- of Live-laadstations m
ogen w

orden 
gem

onteerd.
Er zĳn tw

ee productversies:
1 

M
ontage van één W

ebasto Pure- of Live-laadstation.
2 

M
ontage van tw

ee W
ebasto Pure- of Live-laadstations.

V
O

O
RZICH

TIG
Bĳ versie 2 is het niet toegestaan één laadstation te 
m

onteren en de andere positie open te laten.
A

A
N

W
Ĳ

ZIN
G

D
eze m

ontagehandleiding gaat uit van de m
ontage 

van een versie 2-standaard van W
ebasto Pure-laad-

stations.

2.2 Kw
alificaties m

ontagepersoneel
D

eze m
ontagehandleiding is bedoeld voor gecertifi-

ceerd en gekw
alificeerd m

ontagepersoneel m
et een 

overeenkom
ende kw

alificatie voor het w
erken aan 

elektrotechnische system
en.

2.3 A
lgem

ene veiligheidsinform
atie

D
e standaard voor de W

ebasto Pure- of Live-laadstations 

is ontw
ikkeld, geproduceerd, getest en gedocum

enteerd 
overeenkom

stig de relevante vereisten en regelgeving 
voor veiligheid en m

ilieu. H
et apparaat m

ag alleen w
orden 

gebruikt indien het in foutloze staat is.
Storingen die een negatieve im

pact kunnen hebben op de 
veiligheid van personen of het apparaat, m

oeten m
eteen 

w
orden verholpen door een geautoriseerde elektricien 

overeenkom
stig nationale regelgeving.

W
A

A
RSCH

U
W

IN
G

G
evaarlĳke spanning

Ernstige of dodelĳke verw
ondingen

X
X

N
eem

 alle vereiste standaard voorzorgs-
m

aatregelen voor w
erken m

et elektrische 
system

en.
V

O
O

RZICH
TIG

G
evaar voor elektrische schokken, explosie of 

vonkoverslag
Ernstig letsel of schade aan de apparatuur
X

X
Zorg voor een goede aardverbinding van 
de standaard die voldoet aan de plaatselĳke 
regelgeving.

A
A

N
W
Ĳ

ZIN
G

H
oud u altĳd aan plaatselĳke regelgeving voor elektri-

sche installaties.

A
lleen m

ensen die deze m
ontagehandleiding

hebben gelezen, m
ogen w

erken m
et de standaard.

3 
Leverom

vang
D

e levering bestaat uit:
■

■
Standaard
■

■
A

fdekking die kan w
orden vastgeklikt

■
■

M
ontagekit, bestaand uit:

 –Schroef TX M
6 x 25 (2 of 4)

 –Schroef TX M
6 x 50 (2 of 4)

 –Schroef M
8x20

 –M
oer M

8
 –Ring M

8
 –Veerring M

8
■

■
M

ontagehandleiding
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X
X

Controleer of de levering com
pleet en schadevrĳ is.

 –M
onteer geen beschadigde standaard.

 –Breng de klantenservice van W
ebasto op de hoogte in 

het geval van schade.

4 
M

ontage
Volg de veiligheidsinform

atie in hoofdstuk 2 op.
N

aast deze m
ontagehandleiding m

oet u de plaatselĳke re-
gelgeving opvolgen m

et betrekking tot bediening, m
ontage 

en bescherm
ing van het m

ilieu.
M

onteer de standaard alleen in com
binatie m

et de bedie-
nings- en m

ontagehandleiding voor de W
ebasto Pure- of 

Live-laadstations.

4.1 Benodigd gereedschap

G
ereedschap

Beschrijving

Torx-schroevendraaier 
TX30

D
e laadstations m

onteren

A
ardingtester

Controleer de w
eerstand van de 

aardverbinding.
Controleer of de kabels potenti-
aalvrĳ zĳn. 

Kabelgereedschap
D

e aardverbinding m
aken.

A
lgem

een gereed-
schap, boren, boor- 
m

achine.

M
ontage van de aardverbinding 

en m
ontage van de standaard.

4.2 Locatievereisten

A
lgem

een
X

3
D

e beoogde locatie m
oet voldoen aan de vereis-

ten in bedienings- en m
ontagehandleiding van de 

W
ebasto Pure of Live.

X
3

A
ls de standaard in de buurt van een w

eg of op een 
openbare parkeerplaats (overdekt of onoverdekt) w

ordt 
gem

onteerd, m
oet er een geschikte botsbescherm

ing 
w

orden geplaatst.

X
3

A
ls er m

eerdere standaarden naast elkaar w
orden 

gem
onteerd, m

oet de ruim
te tussen tw

ee standaarden 
ten m

inste 200 m
m

 zĳn.

X
3

H
et oppervlak m

oet vlak zĳn.
A

A
N

W
Ĳ

ZIN
G

:
M

onteer de standaard niet op asfalt. D
e stabiliteit van 

de standaard op asfalt is niet gegarandeerd. 

4.3 Betonnen basis
■

■
Voor veilige m

ontage van de standaard w
ordt een 

betonnen basis aangeraden:
 –

D
e berekeningen, het ontw

erp en de productie van de 
basis zĳn de verantw

oordelĳkheid van de producent van 
de betonnen basis.

 –
Er m

ag zich geen w
ater ophopen in de basis. W

ater 
m

oet op een natuurlĳke m
anier w

orden afgevoerd.
■

■
D

e elektrische voedingskabels m
oeten in het m

idden van 
de basis uit het beton steken en een speling hebben van 
ten m

inste 1500 m
m

.
■

■
D

e fabrikant van de basis m
oet zorgen voor goede be-

scherm
ing van de kabels. Bescherm

ende m
offen m

oeten 
ten m

inste 250 m
m

 boven het beton uitsteken.
■

■
Er m

oet een aardverbinding zĳn.
 –A

ls er geen aardverbinding is, kan er een aardpunt 
w

orden gem
aakt m

et een aardstaaf. In dergelĳke 
gevallen m

oet er een aardstaaf in het m
idden van de 

basis van de standaard w
orden geplaatst.

4.4 M
ontage van de standaard op een betonnen 

basis
A

A
N

W
Ĳ

ZIN
G

:
D

euvels, schroeven en ringen voor m
ontage van de 

standaard aan het beton zĳn geen onderdeel van de 
leverom

vang.
X

X
Plaats de standaard over de kabels. Zorg ervoor dat de 
kabels zich in het m

idden van de standaard bevinden.
X

X
M

arkeer de positie van de boorgaten op het beton.
X

X
Verw

ĳder de standaard.
X

X
Boor de gaten voor de deuvels.

X
X

Steek de deuvels in de boorgaten. Zorg ervoor dat ze op 
gelĳke hoogte zĳn m

et het beton.

H
et veiligheidsconcept voor laadstations van W

ebasto 
is gebaseerd op een voedingssysteem

 dat altĳd ge-
aard is. D

e geautoriseerde elektricien m
oet aan deze 

vereisten voldoen tĳdens m
ontage.

X
X

M
onteer de standaard niet als er geen 

aardverbinding is of als de aardverbinding niet 
voldoet aan de vereisten.

X
X

Plaats een geschikte kabelschoen M
8 (Fig. 01; 6) op de 

aardleiding (Fig. 01;3).
X

X
Verbind de aardleiding m

et de nop in de behuizing van 
de standaard m

et behulp van de M
8-schroef, veerring, 

ring en m
oer (Fig. 01; 1, 2, 4, 5) uit de leverom

vang.
X

X
Zorg ervoor dat de aardverbinding voldoet aan de 
plaatselĳke vereisten voor aardverbindingen. D

e 
w

eerstand m
oet lager zĳn dan 0,1 Ω

.
X

X
Leid de elektrische kabels (Fig. 02; 1) vanaf de onderzĳde 
door de respectieve doorgangen.

X
X

Plaats de standaard rechtop.
X

X
M

onteer de standaard m
et behulp van ringen (Fig. 03; 

2) en schroeven (Fig. 03; 1).
X

X
M

onteer de W
ebasto Pure- of Live-laadstations 

volgens de bedienings- en m
ontagehandleiding 

van W
ebasto Pure of Live.

X
X

G
ebruik de ringen uit de leverom

vang voor de 
laadstations, m

aar gebruik de schroeven van de 
leverom

vang voor de standaard.
X

X
G

ebruik TX M
6 x 25 schroeven voor de bovenzĳde 

van het laadstation.
X

X
G

ebruik TX M
6 x 50 schroeven voor de onderzĳde 

van het laadstation.
X

X
Plaats de afdekking op de standaard door deze erop te 
klikken.

A
A

N
W
Ĳ

ZIN
G

:
Zodra de kap is geplaatst, is deze aan de standaard 
bevestigd en kan dan niet m

eer w
orden verw

ĳderd.

5 
O

nderhoud, reiniging en reparatie

5.1 O
nderhoud

D
e standaard vereist geen onderhoud.
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5.2 Reinigen
G

EVA
A

R
H

oge spanning
G

evaar van elektrische schokken
Reinig de standaard nooit m

et een hogedrukreiniger 
of een apparaat dat daar op lĳkt.

X
X

Reinig de installatie m
et een droge doek. G

ebruik geen 
agressieve reinigingsm

iddelen, w
as of oplosm

iddelen.
A

A
N

W
Ĳ

ZIN
G

:
■

■
G

ebruik geen alkalische reinigingsm
iddelen. A

lka-
lische reinigingsm

iddelen veroorzaken verkleuring 
van de standaard.
■

■
Boom

hars kan ook verkleuring van de standaard 
veroorzaken.

5.3 Reparatie

O
ngeautoriseerde reparatie van de standaard is niet 

toegestaan.
W

ebasto Therm
o &

 Com
fort SE behoudt zich het exclusieve 

recht voor reparaties uit te voeren aan de standaard.

6 
D

e standaard ontm
antelen

In het geval dat de standaard m
oet w

orden ontm
anteld, 

m
oet dit w

orden uitgevoerd door een geautoriseerde 
elektricien.
X

X
O

ntm
antel het laadstation overeenkom

stig de 
bedienings- en m

ontagehandleiding van het laadstation.
X

X
D

em
onteer de standaard.

X
X

G
ooi de standaard w

eg overeenkom
stig de nationale 

regelgeving.

7 
Verw

ĳdering
X

X
G

ooi de verpakking w
eg in een geschikte recycling-

container overeenkom
stig de nationale regelgeving.

8 
Bĳlage

8.1 Technische gegevens
G

egevens
A

fm
etingen [m

m
]

Zie Fig. 04
G

ew
icht [kg]

18,2

M
ateriaal

Staal

Corrosiebescherm
ing

Elektroforetisch en poeder-
coating
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1 
O

m
 dette dokum

ent

1.1 D
okum

entets form
ål

M
onteringsvejledningen er del af produktet og indeholder 

alle nødvendige inform
ationer der sikrer en korrekt og 

sikker m
ontering.

1.2 Brug af dette dokum
ent

X
X

Læ
s m

onteringsvejledningen inden standeren m
onteres. 

X
X

Læ
s W

ebasto Pure eller Live drifts- og 
m

onteringsvejledninger inden standeren installeres.
X

X
H

av altid denne m
onteringsvejledning ved hånden.

X
X

O
verdrag denne m

onteringsvejledning til den næ
ste 

bruger/ejer.

1.3 A
nvendelse af sym

boler og frem
hæ

velser
FA

RE: D
ette signal henviser til en fare m

ed en høj 
risiko, der vil m

edføre død eller alvorlige personska-
der, såfrem

t det ikke overholdes.

A
D

VA
RSEL: D

ette signal henviser til en fare m
ed 

en m
oderat risikograd, der kan m

edføre m
indre 

eller m
ellem

svæ
re personskader, såfrem

t det ikke 
overholdes.
FO

RSIG
TIG

: D
ette signal henviser til en fare m

ed en 
lav risikograd , der kan m

edføre m
indre eller m

ellem
s-

væ
re kvæ

stelser, såfrem
t det ikke overholdes.

BEM
Æ

RK
: D

ette signalord henviser til en sæ
rlig tek-

nisk henvisning eller en potentiel fare for produktet, 
hvis det ikke overholdes.
Tekster m

ed dette sym
bol henviser til separate 

dokum
enter, der er vedhæ

ftet eller kan rekvireres hos 
W

ebasto.

!
Tekster m

ed dette sym
bol beskriver en handling eller 

et krav om
 den efterfølgende nødvendige handling.

Teksten m
ed dette sym

bol beskriver en nødvendig 
handling.

1.4 G
aranti og ansvar

W
ebasto afviser alt ansvar for defekter eller skader, der 

m
åtte opstå, fordi installations- og betjeningsvejledning 

sam
t de indeholdte instruktioner ikke følges.

D
enne ansvarsfraskrivelse gæ

lder isæ
r for:

■
■

installation udført af ikke-uddannede personer
■

■
usagkyndig brug
■

■
reparationer udført af andre end et W

ebasto-service-
væ

rksted
■

■
brug af ikke-originale reservedele
■

■
æ

ndring af enheden uden tilladelse fra W
ebasto

2 
Sikkerhed

2.1 Form
ålsm

æ
ssig brug

Standeren er beregnet til m
ontering af W

ebasto Pure og/
eller Live-opladere et ledigt sted, uafhæ

ngig af væ
gm

on-
tering. 
D

et er ikke tilladt at m
ontere andre opladere end 

W
ebasto Pure eller Live-opladere.

D
er findes 2 produktvarianter

1 
M

ontering af en enkel W
ebasto Pure eller Live-oplader.

2 
M

ontering af to W
ebasto Pure eller Live-opladere.

FO
RSIG

TIG
Ved variation 2 er det ikke tilladt at m

ontere en opla-
der og lade den anden position forblive tom

.
BEM

Æ
RK

D
enne m

onteringsvejledning går ud fra at der m
on-

teres en stander af variation 2 for W
ebasto Pure-op-

ladere.

2.2 M
onteringspersonalets kvalifikationer

M
onteringsvejledningen er beregnet til certificerede 

og kvalificerede m
ontører m

ed en tilsvarende kvalifi-
kation for arbejde m

ed elektrotekniske system
er.

2.3 G
enerel sikkerhedsinform

ationer 

Standeren for W
ebasto Pure eller Live-opladere er udviklet, 

produceret, testet og dokum
enteret i henhold til de rele-

vante sikkerheds- og m
iljøkrav og regler. D

enne enhed m
å 

kun bruges i en teknisk fejlfri stand.

A
lle fejl, der kan bringe personers eller apparatets sikkerhed 

i fare, skal udbedres om
gående af en autoriseret elektriker. 

D
e regler, der gæ

lder i det pågæ
ldende land skal overhol-

des.
A

D
VA

RSEL
Farlig elektrisk spæ

nding
A

lvorlige eller livsfarlige kvæ
stelser

X
X

Træ
f alle de nødvendige standardforholdsregler for 

arbejde på elektriske system
er.

FO
RSIG

TIG
Fare for strøm

stød, eksplosion eller lysbue
A

lvorlige kvæ
stelser eller skader på udstyret

X
X

Sørg for passende jordforbindelse af standeren, 
der opfylder de lokale krav.

BEM
Æ

RK
O

verhold de lokale regler for el-installationerne.

Sørg for at kun personer, der har læ
st denne 

m
onterings-

vejledning, får adgang til standeren.

3 
Pakken indeholder

Pakken indeholder:
■

■
Standeren
■

■
A

fdæ
kning til at klikke på

■
■

M
onteringskit, bestående af

 –Skrue TX M
6 x 25 (2 eller 4)

 –Skrue TX M
6 x 50 (2 eller 4)

 –Skrue M
8x20

 –M
øtrik M

8
 –U

nderlagsskive M
8

 –Fjederskive M
8

■
■

M
onteringsvejledning

X
X

Kontroller leveringsom
fanget for eventuelle skader og 

m
angler.

 –En beskadiget stander m
å ikke m

onteres.
 –Kontakt W

ebasto kundeservice ved skader.

4 
M

ontering 
Følg sikkerhedsinform

ationen i kapitel 2.
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U
dover denne m

onteringsvejledning skal lokale bestem
m

el-
ser m

ed hensyn til betjening, m
ontering og m

iljøbeskyttelse 
overholdes.
Standeren m

å kun m
onteres i kom

bination m
ed anvendel-

sen af drifts- og m
onteringsvejledning for W

ebasto Pure 
eller Live-opladere.

4.1 N
ødvendige væ

rktøjer

Væ
rktøj

Beskrivelse

Torx- skruetræ
kker 

TX30
M

ontering af lader

Jordm
åler

Kontroller jordforbindelsens 
m

odstand.
Kontroller at kablerne er poten-
tialfrie. 

Kabelvæ
rktøj

O
pret jordforbindelsen.

G
enerelt væ

rktøj, bor, 
borem

askine.
M

ontering af jordforbindelse og 
stander.

4.2 K
rav til placering

G
enerelt
X

3
D

en planlagte placering skal opfylde alle krav, der er 
angivet i W

ebasto Pure eller i Live drifts- og m
onterings-

vejledningen.

X
3

H
vis standeren er m

onteret tæ
t ved en vej eller på en 

offentlig parkeringsplads, åbent eller under tag, skal der 
m

onteres en passende kollisionssikring /afskæ
rm

ning.

X
3

H
vis der installeres m

ere end 1 stander ved siden af 
hinanden, bør afstanden m

ellem
 de to standere væ

re 
m

indst 200 m
m

.

X
3

O
verfladen bør væ

re helt flad.
BEM

Æ
RK

:
Standeren m

å ikke m
onteres på asfalt. På asfalt kan 

standerens stabilitet ikke garanteres. 

4.3 Betonfundam
ent

■
■

For en sikker m
ontering af standeren anbefaler vi at 

frem
stille et betonfundam

ent:

 –
Beregning, konstruktion og frem

stilling af fundam
entet 

er fundam
entproducentens ansvar.

 –
På fundam

entet bør der ikke kunne ophobe sig vand, 
som

 skal dræ
nes bort på en naturlig m

åde.
■

■
El-forsyningskablerne skal føres ud af betonen i m

idten 
af fundam

entet og have en ekstra læ
ngde på 1500 m

m
.

■
■

Fundam
entets producent skal sørge for en tilsvarende 

beskyttelse af kablerne. Beskyttelsesrørene bør ende 
m

indst 250 m
m

 over betonen.
■

■
En jordforbindelse bør væ

re tilstede.
 –H

vis der ikke er oprettet jordforbindelse, kan der 
oprettes et jordpunkt ved hjæ

lp af et jordspyd. I så 
fald bør jordspydet placeres i m

idten af standerens 
fundam

ent.

4.4 Standerens m
ontering på betonfundam

ent
BEM

Æ
RK

:
D

yvler, bolte og skiver til m
ontering af standeren på 

betonfundam
entet er ikke del af leveringen.

X
X

Placer standeren over kablerne. Sørg for, at kablerne 
befinder sig i m

iden af standeren.
X

X
M

arker borehullernes position på betonen.
X

X
Fjern standeren.

X
X

Bor dyvelhullerne.
X

X
Sæ

t dyvlerne ind i borehullerne. Kontroller at de er i 
vater m

ed betonen.
W

ebasto opladernes sikkerhedskoncept baserer på et 
strøm

forsyningssystem
, der altid har jordforbindelse. 

D
en autoriserede elektriker skal altid overholde dette 

krav under m
onteringen.

X
X

Standeren m
å ikke installeres uden jordforbindelse 

eller en jordforbindelse, som
 ikke overholder 

forskrifterne.
X

X
Sæ

t en kabelsko M
8 (Fig. 01; 6) på jordkablet (Fig. 01; 

3).
X

X
Forbind jordkablet m

ed studsen i standerens hus m
ed 

M
8-skrue, fjederskive og m

øtrik (Fig. 01, 1, 2, 4, 5) fra 
leveringsom

fanget.
X

X
Sørg for at jordforbindelsen overholder de lokale krav til 

jordforbindelser. Kontroller at m
odstanden ligger under 

0,1 Ω
.

X
X

Installer el-kablerne (Fig. 02, 1) fra bunden og opad i de 
pågæ

ldende kabelkanaler.
X

X
Flyt standeren i oprejst position.

X
X

M
onter standeren m

ed skiver (Fig. 03; 2) og bolte (Fig. 
03; 1).

X
X

M
onter W

ebasto Pure eller Live opladerne 
iht. W

ebasto Pure eller Live D
rifts- og 

m
onteringsvejledning.

X
X

Brug skiverne fra opladerens leveringsom
fang, og 

brug boltene fra standerens leveringsom
fang.

X
X

Brug TX M
6 x 25 bolte for den øverste del af 

opladeren.
X

X
Brug TX M

6 x 50 bolte for den nederste del af 
opladeren.

X
X

Installer afdæ
kningen på standeren ved at klikke det på.

BEM
Æ

RK
:

N
år afdæ

kningen først er installeret, er det fast for-
bundet på standeren og kan ikke fjernes igen.

5 
Vedligeholdelse, rengøring og reparation

5.1 Vedligeholdelse

Standeren er vedligeholdelsesfri.

5.2 Rengøring
FA

RE
H

øjspæ
nding

Fare for dødeligt elektrisk stød
Rengør aldrig standeren m

ed en højtryksrenser eller 
en lignende anordning.

X
X

Rengør udelukkende installationen m
ed en tør 

klud. Brug ikke aggressive rensem
idler, voks eller 

opløsningsm
idler.

BEM
Æ

RK
:

■
■

Brug ingen alkaliske rengøringsm
idler. A

lkaliske 
rengøringsm

idler kan m
isfarve standeren.

■
■

H
arpiks kan ligeledes m

edføre m
isfarvninger.
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5.3 Reparation

En uautoriseret reparation af standeren er ikke tilladt.
W

ebasto Therm
o &

 Com
fort SE forbeholder sig eneretten til 

at foretage reparationer på standeren.

6 
D

em
ontering af standeren

H
vis standeren skal fjernes, skal dem

onteringen udføres af 
en autoriseret elektriker.
X

X
D

em
onter standeren/standerne i henhold til opladernes 

drifts- og m
onteringsvejledning.

X
X

A
fm

onter standeren.
X

X
Bortskaf standeren i overensstem

m
else m

ed de 
landespecifikke regler.

7 
Bortskaffelse

X
X

Bortskaf em
ballagen i en tilsvarende genbrugscontainer i 

overensstem
m

else m
ed de landespecifikke regler.

8 
Bilag

8.1 Tekniske data
D

ata
D

im
ensioner [m

m
]

Se Fig. 04
Væ

gt [kg]
18,2

M
ateriale

Stål

Korrosionsbeskyttelse
Elektroforesisk og pulver-
coatet
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1 
Tietoja tästä asiakirjasta

1.1 A
siakirjan käyttötarkoitus

N
äm

ä asennusohjeet ovat osa tuotetta, ja ne sisältävät 
kaikki tiedot, jotka vaaditaan oikeaan ja turvalliseen asen-
nukseen.

1.2 Täm
än asiakirjan käyttö

X
X

Lue näm
ä asennusohjeet ennen telineen asennusta. 

X
X

Lue W
ebasto Pure- tai LIFE-m

allin käyttö- ja 
asennusohjeet ennen telineen asennusta.

X
X

Säilytä näitä asennusohjeita käsilläsi.
X

X
Luovuta näm

ä asennusohjeet seuraavalle käyttäjälle/
om

istajalle.

1.3 Sym
bolien ja korostusten käyttö

VA
A

RA
: tällä sanalla kuvataan vaarallista ja erittäin 

riskialtista tilannetta, joka johtaa kuolem
aan tai vaka-

vaan vam
m

aan, jos tilannetta ei vältetä.

VA
RO

ITU
S: tällä sanalla kuvataan vaarallista tai 

kohtalaisen riskialtista tilannetta, joka saattaa johtaa 
lievään tai keskinkertaiseen vam

m
aan, jos tilannetta 

ei vältetä.
H

U
O

M
IO

: tällä sanalla kuvataan m
elko riskitöntä 

tilannetta, joka saattaa johtaa lievään tai keskinkertai-
seen vam

m
aan, jos tilannetta ei vältetä.

O
H

JE: tällä sanalla kuvataan erityistä teknistä 
om

inaisuutta tai (jos ohjetta ei noudateta) tuotteen 
m

ahdollista vaurioitum
isriskiä.

Tällä sym
bolilla m

erkityt tekstit viittaavat erillisiin 
asiakirjoihin, jotka on toim

itettu tuotteen m
ukana tai 

jota voidaan tilata W
ebastolta.

!
Tällä sym

bolilla m
erkityt tekstit kuvaavat toim

en-
pidettä tai vaatim

usta seuraavaa välttäm
ätöntä 

tapahtum
aa varten.

Tällä sym
bolilla kuvattu teksti kuvaa välttäm

ätöntä 
toim

enpidettä.

1.4 Takuu ja vastuut

W
ebasto ei ole vastuussa puutteista tai vaurioista, jotka 

johtuvat asennus- ja käyttöohjeiden huom
iotta jättäm

isestä.
Täm

ä vastuuvapautus koskee erityisesti:
■

■
epäpätevän henkilön suorittam

aa asennusta
■

■
väärää käyttöä
■

■
m

uun, kuin W
ebasto-huollon suorittam

aa korjausta
■

■
m

uiden kuin alkuperäisten osien käyttöa
■

■
ilm

an W
ebaston lupaa tehtyjä m

uutoksia

2 
Turvallisuus

2.1 Tarkoituksenm
ukainen käyttö

Teline on tarkoitettu W
ebasto Pure- ja/tai Live-latausasem

i-
en asentam

iseen vapaaseen tilaan, riippum
atta seinäasen-

nuksesta. 
M

uiden kuin W
ebasto Pure- tai Live-latausasem

ien asenta-
m

inen on kiellettyä.
O

n olem
assa kaksi tuoteversiota:

1 
Yksittäisen, W

ebasto Pure- tai Live-latausasem
an 

asennus.
2 

Kahden W
ebasto Pure- tai Live-latausasem

an asennus.
H

U
O

M
IO

Vaihtoehdon 2 kohdalla ei ole sallittua asentaa vain 
yhtä latausasem

aa ja jättää toista paikkaa avoim
eksi.

O
H

JE
N

äm
ä asennusohjeet koskevat vaihtoehdossa 2 kuva-

tun telineen asennusta W
ebasto Pure-latausasem

ille.

2.2 A
sennushenkilöstön pätevyys

N
äm

ä asennusohjeet on tarkoitettu sertifioidulle ja 
pätevälle asennushenkilöstölle, joilla on vastaava 
tuntem

us ja tietäm
ys sähköteknisten järjestelm

ien 
parissa työskentelystä.

2.3 Yleisiä turvaohjeita 

W
ebasto Pure- tai Live-latausasem

ille tarkoitettu teline on 
kehitetty, tuotettu, testattu ja dokum

entoitu olennaisten 
turvallisuus- ja ym

päristövaatim
usten ja -m

ääräysten 
m

ukaisesti. Laitetta saa käyttää vain sen ollessa teknisesti 
m

oitteettom
assa kunnossa.

Jätä m
ahdolliset viat, jotka heikentävät henkilökunnan tai 

laitteen turvallisuutta, välittöm
ästi valtuutetun sähköasen-

tajan korjattaviksi paikallisten, voim
assa olevien m

ääräysten 
m

ukaisesti.
VA

RO
ITU

S
Vaaralliset jännitteet
Vakava tai hengenvaarallinen vam

m
a

X
X

Ryhdy tarvittaviin perus varotoim
iin koskien 

sähköjärjestelm
ien kanssa työskentelyä.

H
U

O
M

IO
Sähköiskun, räjähdyksen tai kipinäkaaren 
vaara
Vakava vam

m
a tai laitevauriot

X
X

H
uolehdi telineen riittävästä m

aadoitusliitännästä, 
joka vastaa paikallisia m

ääräyksiä.
O

H
JE

N
oudata aina paikallisia, sähköasennuksia koskevia 

m
ääräyksiä.

Varm
ista, että vain henkilöillä, jotka ovat lukeneet 

näm
ä asennusohjeet,

on pääsy telineeseen.

3 
Toim

itussisältö
Toim

itussisältöön kuuluu:
■

■
Teline
■

■
Kiinni loksahtava kansi
■

■
A

sennussarja, joka sisältää:
 –ruuvin: TX M

6 x 25 (2 tai 4)
 –ruuvin TX M

6 x 50 (2 tai 4)
 –ruuvin M

8x20
 –m

utterin M
8

 –aluslevyn M
8

 –jousialuslevyn M
8

■
■

A
sennusohjeet

X
X

Tarkasta, että toim
itus sisältää kaikki osat ja ettei osissa 

ole vaurioita.
 –Ä

lä asenna vaurioitunutta telinettä.
 –Ilm

oita W
ebaston asiakaspalveluun m

ahdollisista 
vaurioista.
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4 
A

sentam
inen

H
uom

ioi turvallisuusohjeet luvussa 2.
N

äiden asennusohjeiden lisäksi on noudatettava paikallisia 
m

ääräyksiä liittyen tuotteen käyttöön, asennukseen sekä 
ym

päristön suojeluun.
A

senna teline vain soveltaen W
ebasto Pure- tai Live-lataus-

asem
ien käyttö- ja asennusohjeita

4.1 Tarvittavat työkalut

Työkalu
Kuvaus

Torx-ruuvim
eisseli TX30

Latausasem
ien kiinnitys

M
aadoituksen testilaite

Tarkasta m
aadoitusliitännän 

vastus.
Varm

ista, että johdot ovat poten-
tiaalittom

ia. 

Johtojen asennustyö-
kalut

M
aadoitusliitännän m

uodosta-
m

inen.

Yleistyökalut, porat, 
porakone.

M
aadoitusliitännän asennus ja 

telineen kiinnitys.

4.2 Paikalliset m
ääräykset

Yleistä
X

3
Laitteelle tarkoitetun asennuspaikan on täytettävä koh-
dassa W

ebasto Pure tai Live-käyttö- ja asennusohjeissa 
m

ainitut m
ääräykset.

X
3

Jos teline asennetaan autotien tai yleisen pysäköintipai-
kan läheisyyteen, olipa paikka sitten katettu tai kattam

a-
ton, m

yös riittävä törm
äyssuoja on asennettava.

X
3

Jos vierekkäin asennetaan useam
pi teline, kahden teli-

neen välisen tilan pitäisi olla vähintään 200 m
m

.

X
3

Pinnan on oltava täysin tasainen.
O

H
JE:

Ä
lä asenna telinettä asfaltille. Telineen vakautta 

asfaltilla ei voida taata. 

4.3 Betonipohja
■

■
Telineen turvallista asennusta varten suositellaan beto-
nipohjaa:

 –
Betonipohjan valm

istajalla on vastuu pohjaa koskevista 
laskelm

ista, suunnittelusta ja m
uodostam

isesta.
 –

Pohjalle ei saa kertyä vettä vaan veden on poistuttava 
siltä luonnollisesti.
■

■
Sähkösyöttöjohtojen on tultava ulos betonista pohjan 
keskikohdasta, ja niiden ylim

ääräisen pituuden on oltava 
vähintään 1500 m

m
.

■
■

Pohjan valm
istajan on huolehdittava johtojen riittävästä 

suojauksesta. Suojavaippojen pitäisi ulottua vähintään 
250 m

m
 betonin yläpuolelle.

■
■

M
aadoitusliitännän on oltava olem

assa.
 –Jos m

aadoitusliitäntää ei ole m
uodostettu, m

aadoi-
tuspiste voidaan m

uodostaa m
aadoitustangon avulla. 

Tällaisessa tapauksessa m
aadoitustanko on sijoitettava 

telineen pohjan keskikohtaan.

4.4 Telineen asennus betonipohjaan
O

H
JE:

Vaarnat, ruuvit ja aluslevyt telineen asentam
iseksi 

betoniin eivät kuulu toim
itussisältöön.

X
X

Telineen sijoittam
inen johtojen päälle. Varm

ista, että 
johdot ovat telineen keskellä.

X
X

M
erkitse porausreikien sijainti betoniin.

X
X

Poista teline.
X

X
Poraa reiät vaarnoja varten.

X
X

Laita vaarnat porausreikiin. Varm
ista, että ne ovat 

sam
assa tasossa betonin kanssa.

W
ebaston latausasem

ien turvallisuuskonsepti perus-
tuu virransyöttöjärjestelm

ään, joka on jatkuvasti ja 
joka tilanteessa m

aadoitettu. Valtuutetun sähköasen-
tajan on varm

istettava, että täm
ä vaatim

us täyttyy 
asennuksen aikana.
X

X
Ä

lä asenna telinettä, jos m
aadoitusliitäntää ei ole 

olem
assa tai jos olem

assa oleva m
aadoitusliitäntä 

ei täytä vaatim
uksia.

X
X

Varm
ista, että käytössäsi on sopiva johtouloke M

8 (Fig. 
01; 6) m

aadoitusjohtoa varten (Fig. 01; 3).
X

X
Liitä m

aadoitusjohto telinekotelon tappiin M
8-ruuvin, 

jousialuslevyn ja m
utterin avulla (Fig. 01; 1, 2, 4, 5), jotka 

kuuluvat toim
itussisältöön.

X
X

Varm
ista, että m

aadoitusliitäntä täyttää 
m

aadoitusliitäntöjä koskevat, paikalliset m
ääräykset. 

Varm
ista, että vastus on alle 0,1 Ω

.
X

X
Kierrä sähköjohdot (Fig. 02; 1), alhaalta ylös niiden 
läpivientiaukkojen kautta.

X
X

Laita teline pystysuoraan asentoon.
X

X
A

senna teline aluslevyjen (Fig. 03; 2) ja ruuvien (Fig. 03; 
1) kanssa.

X
X

A
senna W

ebasto Pure- tai Live-latausasem
at 

W
ebasto Pure- tai Live-m

allin käyttö- ja 
asennusohjeiden m

ukaisesti.
X

X
Käytä latausasem

ien toim
itussisältöön kuuluvia 

aluslevyjä ja telineen toim
itussisältöön kuuluvia 

ruuveja.
X

X
Käytä TX M

6 x 25 -ruuveja latausasem
an yläosaa 

varten.
X

X
Käytä TX M

6 x 50 -ruuveja latausasem
an alaosaa 

varten.
X

X
A

senna kansi telineeseen napsauttam
alla se paikoilleen.

O
H

JE:
Kun kansi on asennettu, se on pysyvästi telineessä 
kiinni eikä sitä voida enää irrottaa.

5 
H

uolto, puhdistus ja korjaus

5.1 H
uolto

Teline ei vaadi huoltoa.

5.2 Puhdistus
VA

A
RA

Suurjännitteet
H

engenvaarallisen sähköiskun vaara
Ä

lä koskaan puhdista telinettä painepesurilla tai 
vastaavalla.

X
X

Puhdista asennus vain kuivalla kankaalla. Ä
lä käytä 

aggressiivisia puhdistusaineita, vahaa tai liuotinaineita.
O

H
JE:
■

■
Ä

lä käytä em
äksisiä puhdistusaineita. Em

äksiset 
puhdistusaineet värjäävät telineen.
■

■
Puuhartsi saattaa m

yös värjätä telinettä.
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5.3 K
orjaus

Telineelle ei saa tehdä valtuuttam
attom

ia korjaustöitä.
W

ebasto Therm
o &

 Com
fort SE pidättää yksinom

aisen 
oikeuden telineen korjaustöihin.

6 
Telineen käytöstä poisto

Telineen käytöstä poisto on jätettävä valtuutetun säh-
köasentajan suoritettavaksi.
X

X
Latausasem

an (-asem
ien) käytöstä poisto latausasem

an 
käyttö- ja asennusohjeiden m

ukaan.
X

X
Pura teline.

X
X

H
ävitä teline paikallisten m

ääräysten m
ukaisesti.

7 
H

ävittäm
inen

X
X

H
ävitä pakkaukset asianm

ukaisiin kierrätysastioihin 
paikallisten m

ääräysten m
ukaisesti.

8 
Liite

8.1 Tekniset tiedot
Tiedot

M
itat [m

m
]

Katso Fig. 04
Paino [kg]

18,2

M
ateriaali

Teräs

Korroosiosuojaus
Elektroforeettinen pinnoitus 
ja jauhepinnoitus
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1 
À

 propos de ce docum
ent

1.1 But visé par ce docum
ent

Cette notice de m
ontage accom

pagne le produit et 
contient toutes les inform

ations nécessaires pour une 
installation correcte et sûre.

1.2 U
tilisation de ce docum

ent
X

X
Veuillez lire cette notice de m

ontage avant d'installer le 
support. 

X
X

Veuillez lire la notice d'utilisation et de m
ontage du 

W
ebasto Pure ou Live avant d'installer le support.

X
X

G
ardez cette notice à portée de m

ain.
X

X
Rem

ettez cette notice de m
ontage aux propriétaires / 

utilisateurs ultérieurs du support.

1.3 U
tilisation de sym

boles et de m
ises en évidence

D
A

N
G

ER : ce m
ot avertit d'un danger avec un 

niveau de risque élevé qui, s'il n'est pas évité, entraî-
nera des blessures graves, voire m

ortelles.

A
V

ERTISSEM
EN

T : ce m
ot avertit d'un danger avec 

un niveau de risque m
oyen qui, s'il n'est pas évité, 

entraînera des blessures m
ineures ou m

odérées.
PRU

D
EN

CE : ce m
ot avertit d'un danger avec un 

niveau de risque faible qui, s'il n'est pas évité, entraî-
nera des blessures m

ineures ou m
odérées.

REM
A

RQ
U

E : ce m
ot indique une caractéristique 

technique spéciale ou un risque d'endom
m

agem
ent 

du produit (en cas de non respect des instructions).
Les textes accom

pagnés de ce sym
bole se réfèrent 

à des docum
ents séparés fournis ou qui sont dispo-

nibles sur dem
ande auprès de W

ebasto.

!
Les textes accom

pagnés de ce sym
bole décrivent 

une action ou une condition pour réaliser l'action 
nécessaire qui suit.
Les textes accom

pagnés de ce sym
bole décrivent une 

action nécessaire.

1.4 G
arantie et responsabilité

W
ebasto exclut toute responsabilité pour les insuffi

sances 
et les dom

m
ages résultant du non respect de la notice de 

m
ontage et d’utilisation ainsi que des instructions figurant 

dans celles-ci.
Cette exclusion de responsabilité s’applique particulière-
m

ent dans les cas suivants :
■

■
l'installation par un personnel ne disposant pas de la 
form

ation adéquate
■

■
une utilisation inappropriée
■

■
des réparations n’ayant pas été effectuées dans un 
atelier d'entretien et de m

aintenance W
ebasto

■
■

une utilisation de pièces de rechange qui ne seraient pas 
d’origine
■

■
toute m

odification de l’appareil sans accord préalable 
de W

ebasto

2 
Sécurité

2.1 U
tilisation conform

ém
ent aux dispositions

Le support a été conçu pour le m
ontage des bornes de 

recharge W
ebasto Pure et/ou Live dans un espace libre, 

sans support m
ural. 

Il n'est pas perm
is de m

onter d'autres appareils que les 
bornes de recharge W

ebasto Pure ou Live.
2 versions du produit sont disponibles :
1 

U
ne pour m

onter un seul borne de recharge  
W

ebasto Pure ou Live.
2 

U
ne pour m

onter deux bornes de recharge  
W

ebasto Pure ou Live.
PRU

D
EN

CE
Pour la version 2, il n'est pas perm

is de m
onter 

seulem
ent une borne de recharge et de laisser l'autre 

position ouverte.
REM

A
RQ

U
E

Cette notice de m
ontage traite de l'installation de 

la version 2 du support pour les bornes de recharge 
W

ebasto Pure.

2.2 Q
ualifications du personnel d'installation

Cette notice de m
ontage s'adresse à un personnel 

d'installation certifié et qualifié avec des qualifications 
adéquates, perm

ettant de travailler sur des systèm
es 

électrotechniques.

2.3 Consignes de sécurité générales

Le support pour les bornes de recharge  W
ebasto Pure ou 

Live a été développé, fabriqué, testé et docum
enté confor-

m
ém

ent aux exigences et réglem
entations applicables en 

m
atière de sécurité et d'environnem

ent. Ce dispositif ne 
doit être utilisé que dans un état techniquem

ent im
pec-

cable.
Toutes les anom

alies qui portent atteinte à la sécurité des 
personnes ou du dispositif doivent être im

m
édiatem

ent 
rectifiées par un électricien agréé conform

ém
ent aux régle-

m
entations nationales en vigueur.

A
V

ERTISSEM
EN

T
Tensions dangereuses
Blessures graves ou m

ortelles
X

X
Prenez toutes les précautions courantes 
nécessaires lorsque vous travaillez sur des systèm

es 
électriques.

PRU
D

EN
CE

Risque de choc électrique, d'explosion ou d'arc 
électrique
Blessures graves ou endom

m
agem

ent de 
l'appareil
X

X
A

ssurez-vous que le support possède une m
ise à 

la terre adéquate, conform
e aux réglem

entations 
locales.

REM
A

RQ
U

E
Respectez toujours les réglem

entations locales rela-
tives aux installations électriques.

A
ssurez-vous que seules les personnes qui ont lu 

cette notice de m
ontage ont accès au support.
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3 
Com

position de la fourniture
La livraison se com

pose de :
■

■
Support
■

■
Couvercle à assem

bler
■

■
Kit de m

ontage, com
prenant :

 –Vis TX M
6 x 25 (2 ou 4)

 –Vis TX M
6 x 50 (2 ou 4)

 –Vis M
8 x 20

 –Écrou M
8

 –Rondelle M
8

 –Rondelle ressort M
8

■
■

N
otice de m

ontage
X

X
Vérifiez que tout a bien été livré et que le m

atériel n'a 
pas subi de dom

m
ages.

 –N
'installez pas le support s'il est endom

m
agé.

 –Prenez contact avec le service après-vente de W
ebasto 

en cas de dom
m

age.

4 
M

ontage
Respectez les consignes de sécurité m

entionnées au 
chapitre 2.
Respectez, en plus de cette notice de m

ontage, les régle-
m

entations locales en m
atière d'utilisation, d'installation et 

de protection de l'environnem
ent.

Installez le support seulem
ent en conjonction avec la 

notice d'utilisation et de m
ontage des bornes de recharge 

W
ebasto Pure ou Live.

4.1 O
utils nécessaires

O
util

D
escription

Tournevis Torx TX30
Installation de la borne de 
recharge

Testeur de m
ise à la 

terre

Contrôlez la résistance de la m
ise 

à la terre.
A

ssurez-vous que les câble sont 
sans potentiel. 

O
utils pour câblage

Connexion à la terre.

O
utils, perceuses 

d'usage général.
M

ise à la terre et m
ontage du 

support.

4.2 Exigences relatives à l'em
placem

ent

Inform
ations générales

X
3

L'em
placem

ent envisagé doit satisfaire à toutes les 
exigences m

entionnées dans la notice d'utilisation et de 
m

ontage du W
ebasto Pure ou Live.

X
3

Si le support va être installé près d'une route ou dans 
un lieu de stationnem

ent public, couvert ou non, in faut 
installer une barrière ou protection anticollision.

X
3

Si vous allez installer plus d'un support côte à côte, 
l'espace libre entre les deux dispositifs doit être d'au 
m

oins 200 m
m

.

X
3

La surface doit être com
plètem

ent plate.
REM

A
RQ

U
E :

N
'installez pas le support sur de l'asphalte. La stabilité 

du support sur de l'asphalte n'est pas garantie. 

4.3 Socle en béton
■

■
Pour une installation solide, nous vous recom

m
andons 

de m
onter le support sur un socle en béton :

 –
Les calculs, la conception et la réalisation du socle 
relèvent de la responsabilité de son fabricant.

 –
L'eau ne doit pas s'accum

uler au niveau du socle m
ais 

doit s'écouler de façon naturelle.
■

■
Les câbles d'alim

entation électrique doivent sortir du 
béton au centre du socle et l'excédent de longueur doit 
être de 1 500 m

m
 au m

inim
um

.
■

■
Le fabricant du socle doit assurer une protection adé-
quate des câbles. Les gaines de protection doivent sortir 
d'au m

oins 250 m
m

 du béton.
■

■
U

ne connexion à la terre doit être disponible.
 –Si une connexion à la terre n'a pas été prévue, vous 
pouvez réaliser un point de m

asse au m
oyen d'une 

tige de m
ise à la terre. D

ans ce cas la tige doit être 
positionnée au centre du socle du support.

4.4 Installation du support sur un socle en béton
REM

A
RQ

U
E :

Les chevilles, vis et rondelles pour m
onter le support 

sur le socle en béton ne sont pas inclus dans la 
fourniture.

X
X

Positionnez le support par-dessus les câbles. A
ssurez-

vous que les câbles sont bien centrés dans le support.
X

X
M

arquez les positions des trous de perçage sur le béton.
X

X
Retirez le support.

X
X

Percez les trous pour les chevilles.
X

X
Insérez les chevilles dans les trous percés. A

ssurez-vous 
qu'elles sont à ras avec la surface du béton.

Le concept de sécurité des bornes de recharge 
W

ebasto est fondé sur un systèm
e d'alim

entation 
électrique qui est, en tout tem

ps, relié à la terre. 
L'électricien agréé doit respecter cette exigence 
pendant l'installation.
X

X
N

'installez pas le support s'il n'y a pas de 
connexion à la terre conform

e aux exigences.
X

X
Fixez un cosse M

8 (Fig. 01; 6) sur le fil de terre (Fig. 01; 
3).

X
X

Connectez le fil de terre à la broche sur le boîtier du 
support en utilisant la vis M

8, la rondelle ressort, la 
rondelle et l'écrou (Fig. 01; 1, 2, 4, 5) inclus dans la 
fourniture.

X
X

A
ssurez-vous que la m

ise à la terre est réalisée 
conform

ém
ent aux exigences locales relatives aux 

connexions à la terre. A
ssurez-vous que la résistance est 

inférieure à 0,1 Ω
.

X
X

A
chem

inez les câbles électriques (Fig. 02; 1) depuis 
le bas vers le haut et passez-les à travers les trous 
correspondants.

X
X

M
ettez le support en position verticale.

X
X

Fixez le support avec des rondelles (Fig. 03 ; 2) et des vis 
(Fig. 03 ; 1).

X
X

M
ontez la borne de recharge  W

ebasto Pure ou 
Live selon la notice d'utilisation et de m

ontage du 
W

ebasto Pure ou Live.
X

X
U

tilisez les rondelles livrées avec les bornes de 
recharge m

ais utilisez les vis fournies avec le 
support.

X
X

U
tilisez les vis TX M

6 x 25 pour la partie 
supérieure du la borne de recharge .

X
X

U
tilisez les vis TX M

6 x 50 pour la partie inférieure 
du la borne de recharge .
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X
X

Installez le couvercle sur le support de façon qu'il 
s'engage.

REM
A

RQ
U

E :
une fois le couvercle installé, il est fixé sur le support 
et ne peut plus être enlevé.

5 
Entretien, nettoyage et réparation

5.1 Entretien

Le support ne nécessite aucun entretien.

5.2 N
ettoyage

D
A

N
G

ER
H

autes tensions
Risque de choc électrique m

ortel
N

e nettoyez jam
ais le support au m

oyen d'un net-
toyeur haute-pression ou d'un appareil sim

ilaire.
X

X
N

ettoyez l'installation avec un chiffon sec uniquem
ent. 

N
'utilisez pas de produits nettoyants agressifs, de la cire 

ou des solvants.
REM

A
RQ

U
E :

■
■

N
'utilisez pas de produits nettoyants alcalins. 

Ceux-ci peuvent altérer la couleur du support.
■

■
Cet effet se produit égalem

ent avec la résine 
d'arbre.

5.3 Réparation

La réparation du support sans autorisation n'est pas 
perm

ise.
W

ebasto Therm
o &

 Com
fort SE se réserve le droit exclusif 

de réparer le support.

6 
M

ise hors service du support
La m

ise hors service du support doit être effectuée par un 
électricien agréé.
X

X
M

ettez le(s) borne(s) de recharge hors service selon 
la notice d'utilisation et de m

ontage des bornes de 
recharge.

X
X

D
ém

antelez le support.
X

X
Élim

inez le support selon les réglem
entations nationales.

7 
Élim

ination
X

X
Jetez l'em

ballage dans le bac de recyclage approprié, 
conform

ém
ent aux réglem

entations nationales.

8 
A

nnexe

8.1 Caractéristiques techniques
D

onnées
D

im
ensions [m

m
]

Voir Fig. 04
Poids [kg]

18,2

M
atériau

A
cier

Protection contre la corrosion
Revêtem

ent par électropho-
rèse et par poudre
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1 
O

m
 dette dokum

entet

1.1 Form
ålet m

ed dokum
entet

D
isse m

onteringsanvisningene er en del av produktet og 
inneholder all inform

asjon som
 kreves for å sikre korrekt og 

sikker m
ontering.

1.2 Bruk av dette dokum
entet

X
X

Les disse m
onteringsanvisningene før du installerer 

stativet. 
X

X
Les drifts- og m

onteringsanvisning for W
ebasto Pure 

eller Live før du m
onterer stativet.

X
X

O
ppbevar disse m

onteringsanvisningene innen 
rekkevidde.

X
X

G
i disse m

onteringsanvisningene til neste bruker/eier.

1.3 Bruk av sym
boler og frem

heving
FA

RE: D
ette sym

bolet varsler om
 en fare m

ed stor 
risiko, som

 vil føre til dødelige eller alvorlige person-
skader hvis den ikke unngås.

A
D

VA
RSEL: D

ette sym
bolet varsler om

 en fare m
ed 

m
oderat risiko, som

 kan føre til sm
å eller m

oderate 
personskader hvis den ikke unngås.
FO

RSIK
TIG

: D
ette sym

bolet varsler om
 en fare m

ed 
lav risiko, som

 kan føre til sm
å eller m

oderate person-
skader hvis den ikke unngås.
M

ERK
: D

ette sym
bolet varsler om

 en spesiell teknisk 
funksjon eller (hvis den ikke følges) potensielle skader 
på produktet.
Tekster m

ed dette sym
bolet henviser til separate 

dokum
enter som

 er inkludert eller kan bestilles fra 
W

ebasto.

!
Tekst m

ed dette sym
bolet beskriver en handling eller 

et krav om
 følgende nødvendig handling.

Tekst m
ed dette sym

bolet beskriver en nødvendig 
handling.

1.4 G
aranti og ansvar

W
ebasto tar ikke ansvar for feil eller skader som

 oppstår 
når m

onterings- og bruksanvisning sam
t andre inkluderte 

instruksjoner ikke følges.
D

enne ansvarsfraskrivelsen gjelder spesielt for:
■

■
installasjon utført av personer uten opplæ

ring
■

■
feil bruk
■

■
reparasjoner som

 ikke er utført av et W
ebasto-verksted

■
■

bruk av ikke-originale deler
■

■
endringer av enheten uten godkjenning fra W

ebasto

2 
Sikkerhet

2.1 Riktig bruk

Stativet er laget for m
ontering av W

ebasto Pure- og/eller 
Live-ladere på en ledig plass, uavhengig av veggm

ontering. 
D

et er ikke tillatt å m
ontere andre ladere enn W

ebasto Pure 
eller Live.
D

et finnes 2 produktvarianter:
1 

M
ontering av en enkel W

ebasto Pure- eller Live-lader.
2 

M
ontering av to W

ebasto Pure- eller Live-ladere.
FO

RSIK
TIG

Ved variant 2 er det ikke tillatt å m
ontere bare én 

lader og la den andre posisjonen væ
re åpen.

A
N

V
ISN

IN
G

D
isse installasjonsanvisning tar hensyn til m

onterin-
gen av variant 2-stativet for W

ebasto Pure-ladere.

2.2 K
rav til m

onteringspersonell
D

enne m
onteringsanvisning er laget for sertifisert og 

kvalifisert m
onteringspersonale m

ed aktuelle kvalifika-
sjoner for arbeid på elektrotekniske system

er.

2.3 G
enerell sikkerhetsinform

asjon 

Stativet for W
ebasto Pure- eller Live-laderne er utviklet, 

produsert, testet og dokum
entert i henhold til gjeldende 

krav og regler for sikkerhet og m
iljøvern. Enheten m

å kun 
brukes når den er i teknisk feilfri stand.
Feil som

 har negativ innvirkning på sikkerheten til personer 

eller til enheten, m
å utbedres om

gående av en godkjent 
elektriker i henhold til nasjonalt gjeldende regler.

A
D

VA
RSEL

Farlig spenning
A

lvorlige eller dødelige skader
X

X
Ta alle nødvendige standard forbehold for arbeider 
på elektriske system

er.
FO

RSIK
TIG

Fare for elektrosjokk, eksplosjon eller overslag
A

lvorlige personskader eller skader på utstyret
X

X
Sørg for at stativet er jordet på en tilstrekkelig 
m

åte som
 oppfyller lokale regler.

A
N

V
ISN

IN
G

Lokale regler for elektriske anlegg skal alltid følges.

Sikre at kun personer som
 har lest disse m

onterings-
instruksjonene, har tilgang til stativet.

3 
Leveringsom

fang
Leveringen inneholder:
■

■
Stativ
■

■
D

eksel som
 kan festes m

ed klips
■

■
M

onteringssett som
 består av:

 –Skrue TX M
6 x 25 (2 eller 4)

 –Skrue TX M
6 x 50 (2 eller 4)

 –Skrue M
8x20

 –M
utter M

8
 –Skive M

8
 –Fjæ

rskive M
8

■
■

M
onteringsanvisning

X
X

Kontroller at leveringen innholdet er kom
plett og 

uskadet.
 –Ikke m

onter et skadet stativ.
 –Varsle W

ebastos kundeservice ved skader.

4 
Installasjon

Følg sikkerhetsinform
asjonen i kapittel 2.

I tillegg til disse m
onteringsanvisningene m

å du også følge 
og overholde lokale regler for drift, m

ontering og m
iljøvern.
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M
onter stativet ved bruk av drifts- og m

onteringsanvisning 
for W

ebasto Pure- og Live-ladere

4.1 N
ødvendig verktøy

Verktøy
Beskrivelse

Torx-skrutrekker TX30
M

ontering av laderne

Jordingstester
Kontroller m

otstanden i jordfor-
bindelsen.
Bekreft at kabler er potensialfrie. 

Verktøy for kabling
O

ppretting av jordforbindelsen.

G
enerelle verktøy, 

driller, borem
askin.

M
ontering av jordforbindelse og 

m
ontering av stativet.

4.2 K
rav til m

onteringsstedet

G
enerelt
X

3
Tiltenkt sted m

å oppfylle alle kravene som
 er nevnt i 

drifts- og m
onteringsanvisning for W

ebasto Pure eller 
Live.

X
3

H
vis stativet m

onteres næ
r en vei eller på en offentlig 

parkeringsplass, åpen eller m
ed tak over, m

å det også 
m

onteres en egnet kollisjonsbeskyttelse.

X
3

H
vis det skal m

onteres m
er enn 1 stativ ved siden av 

hverandre, skal det væ
re et frirom

 på m
inst 200 m

m
 

m
ellom

 to stativer.

X
3

O
verflaten m

å væ
re helt flat.

A
N

V
ISN

IN
G

:
Ikke m

onter stativet på asfalt. D
et kan ikke garanteres 

at stativet vil væ
re stabilt på asfalt. 

4.3 Betongfundam
ent

■
■

For sikker m
ontering av stativet anbefales et betongfun-

dam
ent:

 –
Beregning, utform

ing og konstruksjon av fundam
entet 

er ansvaret til produsenten av betongfundam
entet.

 –
Vann skal ikke sam

le seg ved fundam
entet, m

en renne 
bort naturlig.
■

■
Strøm

forsyningsledningene m
å kom

m
e ut av betongen 

m
idt på fundam

entet og ha en overlengde på m
inst 

1500 m
m

.
■

■
Produsenten av fundam

entet m
å passe på at kablene 

er godt nok beskyttet. Beskyttelseshylser skal stikke opp 
m

inst 250 m
m

 over betongen.
■

■
D

et skal finnes en tilgjengelig jordforbindelse.
 –H

vis det ikke er im
plem

entert en jordforbindelse, kan 
det lages et jordingspunkt ved hjelp av et jordings-
spyd. I slike tilfeller m

å jordspydet plasseres m
idt på 

fundam
entet for stativet.

4.4 M
ontering av stativet på betongfundam

ent
A

N
V

ISN
IN

G
:

Plugger, skruer og skiver for m
ontering av stativet til 

betong er ikke inkludert i denne leveransen.
X

X
Plasser stativet over kablene. Forsikre deg om

 at kablene 
er i m

idten av stativet.
X

X
M

erk posisjonen for borehullene på betongen.
X

X
Fjern stativet.

X
X

Bor hullene for pluggene.
X

X
Sett inn pluggene i borehullene. Forsikre deg om

 at de er 
på nivå m

ed betongen.
Sikkerhetskonseptet for W

ebasto-ladere er basert på 
et strøm

forsyningssystem
 som

 er jordet til enhver tid. 
D

ette skal sikres av en elektriker m
ed fagbrev under 

m
onteringen.
X

X
Ikke m

onter stativet hvis det ikke finnes en 
jordforbindelse eller det finnes en jordforbindelse 
som

 ikke oppfyller kravene.
X

X
Skaff en egnet kabelsko M

8 (Fig. 01; 6) for 
jordledningen (Fig. 01; 3).

X
X

Koble jordledningen til bolten i stativhuset m
ed M

8-
skruen, fjæ

rskiven, skiven og m
utteren (Fig. 01; 1, 2, 4, 

5) fra pakken.
X

X
Forsikre deg om

 at jordforbindelsen oppfyller de 
lokale kravene til jordforbindelser. Forsikre deg om

 at 
m

otstanden er lavere enn 0,1 Ω
.

X
X

Tre de elektriske kablene (Fig. 02; 1) nedenfra og opp 
gjennom

 de aktuelle gjennom
føringene.

X
X

Sett opp stativet.

X
X

M
onter stativet m

ed skiver (Fig. 03; 2) og skruer (Fig. 
03; 1).

X
X

M
onter W

ebasto Pure- eller Live-ladere iht. drifts- 
og m

onteringsanvisning for W
ebasto Pure eller 

Live.
X

X
Bruk skivene i pakken for laderne m

en bruk 
skruene fra pakken for stativet.

X
X

Bruk skruene TX M
6 x 25 for toppdelen av 

laderen.
X

X
Bruk skruene TX M

6 x 50 for bunn av laderen.
X

X
M

onter dekselet på stativet ved å klipse det på.
A

N
V

ISN
IN

G
:

N
år dekselet er m

ontert, er det festet til stativet og 
kan ikke fjernes igjen.

5 
Vedlikehold, rengjøring og reparasjon

5.1 Vedlikehold

Stativet trenger ikke vedlikehold.

5.2 Rengjøring
FA

RE
H

øy spenning
Fare for dødelig elektrisk støt
Stativet m

å aldri rengjøres m
ed høyttrykksspyler eller 

et lignende apparat.
X

X
Rengjør installasjonen kun m

ed en tørr klut. Ikke bruk 
aggressive rengjørngsm

idler, voks eller løsem
idler.

A
N

V
ISN

IN
G

:
■

■
Ikke bruk alkaliske rengjøringsm

idler. A
lkaliske 

rengjøringsm
idler vil forårsake m

isfarginger på 
stativet.
■

■
Trerens kan også forårsake m

isfarginger på 
stativet.
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5.3 Reparasjon

U
autorisert reparasjon av stativet er forbudt.

W
ebasto Therm

o &
 Com

fort SE forbeholder seg den eksklu-
sive retten til å utføre reparasjoner på stativet.

6 
Ta stativet ut av drift

H
vis stativet skal tas ut av drift, skal dette utføres av en 

elektriker m
ed fagbrev.

X
X

Ta laderen/laderne ut av drift iht. drifts- og 
m

onteringsanvisning for laderne.
X

X
D

em
onter stativet.

X
X

Kasser stativet iht. nasjonale regler.

7 
K

assering
X

X
Kasser em

ballasjen i en resirkuleringscontainer i henhold 
til nasjonale regler.

8 
Vedlegg

8.1 Tekniske data
D

ata
D

im
ensjoner [m

m
]

Se Fig. 04
Vekt [kg]

18,2

M
aterial

Stål

Korrosjonsbeskyttelse
M

ed elektroforetisk belegg 
og pulverbelegg
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1 
O

m
 detta dokum

ent

1.1 Syfte m
ed dokum

entet

D
enna m

onteringsanvisning är en del av produkten och 
innehåller all den inform

ation som
 behövs för att kunna 

utföra en korrekt och säker installation.

1.2 A
tt använda dokum

entet
X

X
Läs igenom

 denna m
onteringsanvisning innan du 

installerar produkten. 
X

X
Läs igenom

 W
ebasto Pure eller Live användar- och 

m
onteringsanvisningen innan du installerar produkten.

X
X

D
enna m

onteringsanvisning ska alltid vara till hands.
X

X
D

enna m
onteringsanvisning ska läm

nas vidare till nästa 
användare resp. ägare.

1.3 A
nvändning av sym

boler och m
arkerad text

Fara: D
etta signalord står för en fara m

ed hög risk 
som

 kom
m

er att leda till dödsfall eller svåra skador 
om

 den inte undviks.

VA
RN

IN
G

: D
etta signalord står för en fara m

ed 
m

edelhög risk som
 kan leda till lättare eller m

edelsvå-
ra skador om

 den inte undviks.
VA

R FÖ
RSIK

TIG
: D

etta signalord står för en fara 
m

ed låg risk som
 kan leda till lättare eller m

edelsvåra 
skador om

 den inte undviks.
H

Ä
N

V
ISN

IN
G

: D
etta signalord står för en speciell 

teknisk egenskap som
 (om

 den inte beaktas) eventu-
ellt kan skada produkten.
Text m

ed denna sym
bol hänvisar till ett separat 

dokum
ent som

 m
edföljer produkten eller som

 kan fås 
av W

ebasto efter förfrågan.

!
Text m

ed denna sym
bol beskriver en åtgärd eller en 

förutsättning för följande nödvändig åtgärd.

Text m
ed denna sym

bol beskriver en nödvändig 
åtgärd.

1.4 G
aranti och ansvar

W
ebasto åtar sig inget ansvar för defekter eller skador som

 
beror på att m

an inte har följt m
onterings- och bruksanvis-

ningen resp. anvisningarna i denna.
D

enna ansvarsfriskrivning gäller speciellt för:
■

■
installationer utförda av obehörig personal
■

■
felaktig användning
■

■
reparationer som

 inte utförts av en W
ebasto service-

verkstad
■

■
användning av annat än originalreservdelar
■

■
om

byggnad av enheten utan godkännande från 
W

ebasto

2 
Säkerhet

2.1 Ä
ndam

ålsenlig användning

D
etta stativ är avsett för m

ontering av W
ebasto Pure 

och/eller Live laddare på ett fritt utrym
m

e, oberoende av 
väggm

ontering. 
D

et är inte tillåtet att m
ontera andra laddare än 

W
ebasto Pure eller Live laddare.

D
et finns 2 produktvarianter:

1 
M

ontering av en W
ebasto Pure eller Live laddare.

2 
M

ontering av två W
ebasto Pure eller Live laddare.

VA
R FÖ

RSIK
TIG

Vid variant 2 är det inte tillåtet att m
ontera endast en 

laddare och läm
na den andra anslutningen öppen.

H
Ä

N
V

ISN
IN

G
D

essa m
onteringsanvisningar avser m

ontering av 
variant 2 för W

ebasto Pure laddare.

2.2 M
onteringspersonalens kvalifikationer

D
enna m

onteringsanvisning är avsedd för behörig 
och kvalificerad m

onteringspersonal m
ed m

otsvaran-
de kvalifikation för arbeten på eltekniska system

.

2.3 A
llm

än säkerhetsinform
ation

D
enna produkt för W

ebasto Pure eller Live laddare har 
utvecklats, tillverkats, testats och dokum

enterats i enlighet 
m

ed aktuella säkerhets- och m
iljöbestäm

m
elser och lagar. 

Produkten får endast användas i ett tekniskt oklanderligt 
skick.
Vid fel som

 negativt inverkar på säkerheten för perso-
ner eller på produkten m

åste dessa åtgärdas om
gående 

av behörig elektriker i enlighet m
ed nationellt gällande 

föreskrifter.
VA

RN
IN

G
Farlig spänning
A

llvarlig eller dödlig personskada
X

X
Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder för arbeten 
på el-system

.
VA

R FÖ
RSIK

TIG
Risk för elektrisk stöt eller skada på utrust-
ningen
A

llvarlig personskada eller skada på utrust-
ningen
X

X
Se till att ha läm

plig jordanslutning för produkten 
som

 uppfyller lokala föreskrifter.
H

Ä
N

V
ISN

IN
G

Lokala föreskrifter för elinstallationer ska alltid 
beaktas.

Förvissa dig om
 att endast personer använder 

produkten
som

 har tillgång till dessa m
onteringsanvisningar.

3 
Leveransens om

fattning
Leveransen innehåller:
■

■
Stativ
■

■
Lock
■

■
M

onteringssats, bestående av:
 –Skruv TX M

6 x 25 (2 eller 4)
 –Skruv TX M

6 x 50 (2 eller 4)
 –Skruv M

8 x 20
 –M

utter M
8

 –U
nderläggsbricka M

8
 –Fjäderbricka M

8
■

■
M

onteringsanvisningar
X

X
Kontrollera att leveransen är fullständig och inte uppvisar 
skador.
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 –M
ontera inte produkten om

 den är skadad.
 –Kontakta W

ebast kundtjänst vid skador.

4 
M

ontering 
Beakta säkerhetsanvisningarna i kapitel 2.
U

töver dessa m
onteringsanvisningar m

åste du även följa 
lokala bestäm

m
elser rörande drift, installation och m

iljö.
Produkten får endast installeras när drift- och m

onterings-
anvisningarna för W

ebasto Pure eller Live laddare beaktas.

4.1 N
ödvändiga verktyg

Verktyg
Beskrivning

Torx skruvm
ejsel TX30

M
ontering av laddare

Testenhet för jordning

Kontrollera jordanslutningens 
m

otstånd.
Kontrollera att kablarna är 
potentialfria. 

Verktyg för kabling
A

nsluta till jord.

A
llm

änna verktyg, 
borrar, borrm

askin.
M

ontering av jordanslutning och 
m

ontering av produkten.

4.2 K
rav på m

onteringsplatsen

A
llm

änt
X

3
Installationsplatsen m

åste uppfylla alla krav i 
W

ebasto Pure resp. i Live drift- och m
onteringsanvis-

ningar.

X
3

O
m

 produkten ska installeras nära en väg eller på en 
offentlig parkeringsplats, öppen eller m

ed tak, m
åste ett 

läm
pligt kollisionsskydd installeras.

X
3

O
m

 flera laddare ska m
onteras intill varandra m

åste 
utrym

m
et m

ellan enheterna vara m
inst 200 m

m
.

X
3

U
nderlaget m

åste vara jäm
nt.

H
Ä

N
V

ISN
IN

G
:

M
ontera inte produkten på asfalt. Produktens stabili-

tet är inte säkerställd på asfalt. 

4.3 Betongfundam
ent

■
■

För säker m
ontering av produkten rekom

m
enderar vi 

betongfundam
ent:

 –
Tillverkaren av fundam

entet har ansvaret för beräkning, 
design och tillverkning av fundam

entet.
 –

D
et får inte sam

las vatten vid fundam
entet utan detta 

ska dräneras naturligt.
■

■
D

e elektriska försörjningsledningarna m
åste kom

m
a ut 

ur betongfundam
entets m

itt och ska ha en längd på 
m

inst 1500 m
m

.
■

■
Fundam

entets tillverkare m
åste se till att kablarna är väl 

skyddade. Skyddsm
anschetterna bör nå m

inst 250 m
m

 
över betongfundam

entet.
■

■
D

et ska finnas en jordanslutning.
 –O

m
 det inte finns en jordanslutning kan jordning ske 

m
ed hjälp av en jordstång. I så fall ska jordstången 

placeras i m
itten av fundam

entet.

4.4 Installation av laddaren på ett 
betongfundam

ent
H

Ä
N

V
ISN

IN
G

:
Pluggar, skruvar och brickor för m

ontering av produk-
ten på betong ingår inte i leveransen.

X
X

Placera produkten över kablarna. Se till att kablarna är i 
m

itten av stativet.
X

X
M

arkera borrhålens positioner på betongen.
X

X
Ta bort stativet.

X
X

Borra hålen för pluggarna.
X

X
Sätt i pluggarna i borrhålen. Se till att de är i nivå m

ed 
betongfundam

entet.
Konceptet för W

ebastos laddare är baserat på en 
nätförsörjning som

 alltid är jordat. D
en behöriga 

elektrikern m
åste säkerställa detta vid m

onteringen.
X

X
Installera inte stativet utan jordanslutning eller om

 
jordanslutningen inte uppfyller kraven.

X
X

M
ontera en passande kabelsko M

8 (Fig. 01, 6) på 
jordledningen (Fig. 01, 3).

X
X

A
nslut jordledningen till stödet på stativets hus m

ed en 
M

8 skruv, fjäderbricka och m
utter (Fig. 01, 1, 2, 4, 5) 

som
 m

edföljer leveransen.

X
X

Förvissa dig om
 att jordanslutningen uppfyller kraven för 

jordanslutningar. Se till att m
otståndet är lägre än 0.1 Ω

.
X

X
För in elkablarna (Fig. 02, 1), nedifrån och uppåt, genom

 
respektive genom

föringar.
X

X
Ställ stativet i upprätt position.

X
X

M
ontera stativet m

ed brickor (Fig. 03, 2) och skruvar 
(Fig. 03, 1).

X
X

M
ontera W

ebasto Pure eller Live laddare 
enligt W

ebasto Pure eller Live drift- och 
m

onteringsanvisning.
X

X
A

nvänd brickorna som
 m

edföljar laddarna m
ed 

använd skruvarna som
 m

edföljer stativet.
X

X
A

nvänd TX M
6 x 25 skruvar för ovandelen av 

laddaren.
X

X
A

nvänd TX M
6 x 50 skruvar för underdelen av 

laddaren.
X

X
M

ontera locket på stativet genom
 att kläm

m
a fast det.

H
Ä

N
V

ISN
IN

G
:

N
är locket har installerats är det fixerat på stativet och 

kan inte tas bort igen.

5 
U

nderhåll, rengöring och reparation

5.1 U
nderhåll

Stativet kräver inget underhåll.

5.2 Rengöring
FA

RA
H

ögspänning
Risk för dödlig elektrisk stöt
Rengör aldrig stativet m

ed högtryckstvätt eller 
liknande enheter.

X
X

Installationen får endast rengöras m
ed en torr trasa. 

A
nvänd inga aggressiva rengöringsm

edel, vax eller 
lösningsm

edel.
H

Ä
N

V
ISN

IN
G

:
■

■
A

nvänd inga alkaliska rengöringsm
edel. A

lkaliska 
rengöringsm

edel orsakar m
issfärgning av stativet.

■
■

Ä
ven träkåda orsakar m

issfärgning.
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5.3 Reparation

O
auktoriserad reparation av produkten är ej tillåten.

W
ebasto Therm

o &
 Com

fort SE förbeåller sig exklusiv 
rättighet för reparationer på produkten.

6 
U

rdrifttagning av produkten
O

m
 produkten ska tas ur drift ska en behörig elektriker ta 

installationen ur drift.
X

X
U

rdrifttagning av laddaren(-arna) enligt laddarens drift- 
och m

onteringsanvisning.
X

X
Ta isär produkten.

X
X

Produkten ska avfallshanteras enligt nationella 
föreskrifter.

7 
A

vfallshantering
X

X
Läm

na förpackningsm
aterial till återvinning enligt 

nationella föreskrifter.

8 
Bilaga

8.1 Tekniska data
D

ata
M

ått [m
m

]
Se Fig. 04

Vikt [kg]
18,2

M
aterial

Stål

Rostskydd
Elektroforetisk och puder-
beläggning



The G
erm

an language is binding. You can request your language if it is m
issing.  

The telephone num
ber of the respective country can be obtained from

 the W
ebasto service point flyer or the hom

epage of your respective W
ebasto country represntative.

D
ie deutsche Sprache ist verbindlich. Sollten Sprachen fehlen, können diese angefordert w

erden.  
D

ie Telefonnum
m

er des jew
eiligen Landes entnehm

en Sie bitte dem
 W

ebasto Servicestellen-Faltblatt oder der W
ebseite Ihrer jew

eiligen W
ebasto Landesvertretung.

D
e D

uitse taal is bindend. A
ls talen ontbreken, kunnen deze w

orden aangevraagd. 
H

et telefoonnum
m

er van het betreffende land kunt u vinden op het W
ebasto Servicepuntenoverzicht of de w

ebsite van de W
ebastovestiging in uw

 land.

D
et tyske sprog er gæ

ldende. H
vis der m

angler sprog, kan de rekvireres hos W
ebasto. 

D
u kan finde telefonnum

m
eret på W

ebasto D
anm

ark i W
ebastos kontaktoversigt eller på W

ebastos danske hjem
m

eside.

Saksankielinen versio on sitova. M
ahdollisesti puuttuvat kieliversiot ovat tilattavissa. 

Kunkin m
aan puhelinnum

ero löytyy W
ebasto huoltopiste-esitteestä tai kyseisen m

aan W
ebasto edustajan internetsivuilta.

C’est la langue allem
ande qui fait foi. Si des langues devaient m

anquer, il est possible de les dem
ander. 

Pour trouver le num
éro de téléphone du pays concerné, veuillez consulter le dépliant des points-service W

ebasto ou la page w
eb de la représentation W

ebasto de votre pays.

D
et tyske språket er bindende. Språk som

 m
angler, kan bestilles. 

D
u finner telefonnum

m
eret til de nasjonale W

ebasto servicekontorene i folderen eller på nettsiden til ditt lands agentur.

D
et tyska språket har företräde. O

m
 språk saknas kan dessa begäras. 

Telefonnum
ren i respektive land hittar du på W

ebasto serviceverkstads inform
ationsblad eller på w

ebbplatsen för respektive lands W
ebasto representant.

 The W
ebasto Charging-H

otline: +800-CH
A

RG
IN

G
 (00800-24274464).
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